Akciné bendrové VAKARU LAIVU
GAMYKLA
JSTATAI

1. Bendrosios nuostatos

1.1. Bendrovés pavadinimas: Akciné bendrové
VAKARU LAIVU GAMYKLA (iki 2002 m.
rugsé¢jo 17 d. Akciné bendrové “Vakary laivy
remontas”).

Santykiuose su uZsienio klientais Bendrove
naudoja pavadinimg angly kalba: Western
Shipyard.
Toliau iy jstaty tekste Akciné bendrove
VAKARU LAIVYU GAMYKLA vadinama
“Bendrove”.

1.2. Bendrovés teisiné forma: akciné bendrové.

1.3. Bendrové yra ribotos civilinés atsakomybés
privatus juridinis asmuo, kurios jstatinis kapitalas
padalytas | akcijas.

1.4. Bendrové gali turéti ir jgyti bet kokias
civilines teises ir pareigas.

1.5. Bendrové yra BLRT Grupp AS (Estija)
dukteriné jmoné ir yra Akcinés bendrovés Vakary
laivy gamykla jmoniy grupés pagrindiné jmoné,
kontroliuojanti $ios grupés jmones. Bendrovés
veikla Akcinés bendrovés Vakary laivy gamykla
imoniy grupéje reglamentuoja bendri jmoniy
grupés teises aktali, bendradarbiavimo
memorandumai ir kt.

1.6. Bendrove savo veikloje vadovaujasi Siais
jstatais, Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu,
akciniy bendroviy jstatymu, kitais Lietuvos
Respublikos teisés aktais, Akcinés bendrovés

Vakary laivy gamykla jmoniy grupés bei
Bendrovés lokaliniais teisés aktais.
1.7. Bendrovés finansiniai metai sutampa su

kalendoriniais metais.

1.8. Bendrovés veiklos laikotarpis neribotas.

1.9. Bendrové turi savo saskaitas bankuose,
antspauda su Bendroveés pavadinimu.

1.10. Bendrovés valdymo organy kompetencija bei
ju nariy rinkimo bei atSaukimo tvarka ir kitos Siy
istaty neaptartos nuostatos, iSskyrus Siuose
jstatuose aptartus klausimus, nesiskiria nuo
nustatyty akciniy bendroviy ir kity teisés akty
nuostaty.

2. Veiklos tikslai ir ikinés veiklos pobiidis

2.1. Bendrovés veiklos tikslai
numatytos ir kitos Lietuvos Respublf
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ARTICLES OF ASSOCIATION OF
AB VAKARU LAIVYU GAMYKLA

1. General Provisions

1.1. The name of the Company: AB VAKARU LAIVUY
GAMYKLA (before 17 September 2002, the Company
was called Akciné bendrové “Vakary laivy remontas™).
In its relations with foreign customers, the Company
shall use its English name: Western Shipyard.AB
VAKARY LAIVY GAMYKLA shall be hereinafter
referred to as the “Company”.

1.2. The legal form of the company: limited liability
company.

1.3. The Company is a private legal entity with limited
civil liability. The authorised capital of the Company is
divided into shares.

1.4. The Company can have and acquire any civil rights
and obligations.

1.5. The Company is a subsidiary of BLRT Grupp AS
(Estonia) and the main company of AB Vakary laivy
gamykla group of companies, controlling all the
companies of this group. The activity of the Company in
AB Vakary laivy gamykla group of companies shall be
governed by common legal acts of this group,
memorandums of cooperation, etc.

1.6. In its activities, the Company shall be guided by
these Articles of Association, the Civil Code of the
Republic of Lithuania, the Law on Companies of the
Republic of Lithuania and other legal acts of the
Republic of Lithuania, as well as local legal acts of AB
Vakary laivy gamykla group of companies and the
Company.

1.7. The financial year of the Company shall correspond
to the calendar year.

1.8. The operation period of the Company shall be of
unlimited duration.

1.9. The Company shall have its accounts in banks and a
seal with the name of the Company.

1.10. The powers of the Company management bodies
and the procedure for the election and dismissal of their
members, as well as other provisions of these Articles of
Association that have not been discussed, except for the
issues considered in these Articles of Association, shall
not differ from those stipulated by the provisions of
legal acts related to limited lability companies as well
as other legal acts.

2. Purposes of Activity and the Character of
Economic Activity

The purposes of the Company activity include the
gVelopment of economic activity stipulated by the




nedraudziamos dkinés veiklos vystymas ir
plétojimas siekiant gauti pajamy ir pelno, tenkinti
akcininky turtinius interesus, vadovauti Akcinés
bendrovés Vakary laivy gamykla jmoniy grupés
vystymui.

2.2. Bendrovés pagrindinis veiklos objektas yra —
laivy statyba ir remontas, kontroliuojanciy
bendroviy vadybiné veikla, turto nuoma, jvairiy
konsultacijy teikimas.

2.3. Bendrovés ukinés veiklos pobiidis: Medienos
ir mediniy dirbiniy gamyba; Kitas, niekur kitur
nepriskirtas,  spausdinimas;  Pagalbiné, su
spausdinimu susijusi, veikla, Guminiy padangy ir
kamery gamyba; Kity guminiy gaminiy gamyba;
Plastikiniy  ploks¢iy, laksty, vamzdziy ir
profiliuodiy gamyba; Plastikiniy statybos dirbiniy
gamyba; Kity plastikiniy gaminiy gamyba;
Pagrindiniy metaly ir metalo gaminiy gamyba,
Varikliy ir turbiny, i$skyrus orlaiviy, transporto
priemoniy ir motocikly variklius, gamyba; Kity,
niekur Kitur nepriskirty, specialiosios paskirties
masiny gamyba; Elektros varikliy, generatoriy ir
transformatoriy gamyba; Varikliniy transporto
priemoniy ir jy varikliy daliy ir reikmeny gamyba;
Laivy statyba ir remontas; Pramoginiy ir sportiniy
kateriy (laivy) statyba bei remontas; GeleZinkeliy
ir tramvajy lokomotyvy bei riedmeny gamyba;
Lokomotyvy gamyba ir remontas; ElektroveZiy
gamyba ir remontas; Vagony gamyba ir remontas;
Metalo atlieky ir lauzo perdirbimas; Ne metalo
atlieky ir lauZo perdirbimas; Elektros, dujy ir
vandens tiekimas; Statyba; Varikliniy transporto
priemoniy pardavimas; Varikliniy transporto
priemoniy techniné priezilra ir remontas;
Varikliniy transporto priemoniy atsarginiy daliy ir
pagalbiniy reikmeny pardavimas; Automobiliy
degaly mazmeniné prekyba; MaSiny, pramoninés
jrangos, laivy ir lektuvy pardavimo agenty veikla;
Atlieky ir lauzo didmeniné prekyba; Kity masiny ir
jrangos, naudojamos pramonéje, prekyboje ir
navigacijoje didmeniné prekyba; Kita didmenine
prekyba; Buitiniy elektriniy aparaty arba prietaisy,
radijo ir televizijos prekiy maZzmeniné prekyba;

Kita maZmeniné  prekyba  specializuotose
parduotuvése; Kita specializuota maZmening
prekyba; Mazmeniné prekyba ne parduotuvése;
Viesbudiai; Barai; Valgyklos;  Transportas,
sandéliavimas  ir  rySiai; Keleiviy  veZimas

autobusais mieste ar priemiestyje; Kitas keleiviy
vezimo sausumos transportas; Kroviniy veZimas
keliais; Jury ir pakran¢iy vandens transportas;
Kroviniy tvarkymas; Kroviniy pakrovimas _ir
iskrovimas; Laikymas ir iavi
papildomoji sausumos transporto v
papildomoji vandens transporto Vg

ey

Articles of Association and permitted by the laws of the
Republic of Lithuania, with the aim of deriving revenue
and profit, serving the interests of the shareholders and
governing the development of AB Vakary laivy
gamykla group of companies.

2.2. The main object of the Company activity is
shipbuilding and ship repair, management activities of
holding companies, property renting and provision of
various consultations.

2.3. The character of the Company economic activity is
as follows: Manufacture of wood and wood products;
Other printing n.e.c.; Auxiliary activities related to
printing; Manufacture of rubber tyres and tubes;
Manufacture of other rubber products; Manufacture of
plastic plates, sheets, tubes and profiles; Manufacture of
builders' ware of plastic; Manufacture of other plastic
products; Manufacture of basic metals and metal
products; Manufacture of engines and turbines, except
aircraft, vehicle and cycle engines; Manufacture of other
special-purpose machinery n.e.c.; Manufacture of
electric  motors, generators and transformers;
Manufacture of parts and accessories for motor vehicles;
Shipbuilding and ship repair; Construction and repair of
pleasure and sport boats; Manufacture of railway and
tramway locomotives and rolling stock; Manufacture
and repair of locomotives; Manufacture and repair of
powerheads; Manufacture and repair of wagons;
Recycling of metal waste and scrap; Recycling of non-
metal waste and scrap; Electricity, gas and water supply;
Construction; Sale of motor vehicles; Maintenance and
repair of motor vehicles; Sale of motor vehicle parts and
accessories; Retail sale of automotive fuel, Agents
involved in the sale of machinery, industrial equipment,
ships and aircraft; Wholesale of waste and scrap;
Wholesale of other machinery for use in industry, trade
and navigation; Other wholesale; Wholesale of electrical
household appliances and radio and television goods;
Other retail sale in specialized stores; Other specialised
retail sale; Retail trade not in stores; Hotels; Bars;
Canteens; Transport, storage and communication; Urban
and suburban passenger transport by bus; Other
passenger land transport; Transport of goods by road;
Sea and coastal water transport; Cargo handling; Cargo
loading and unloading; Storage and warehousing; Other
supporting land transport activities; Other supporting
water transport activities; Activities of other transport
agencies; Customs dealer activities;
Telecommunications; Other credit granting; Other
financial intermediation n.e.c.; Financial consulting;
Real estate, renting and other business activities; Car
renting; Development and selling of real estate; Buying
and selling of own real estate; Letting of own property
wproperty belonging other right; Renting of other land
Renting of water transport
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transporto agentury veikla; Muitinés tarpininky
veikla; Telekomunikacijos; Kitas kredito teikimas;
Kitas, niekur kitur nepriskirtas, finansinis
tarpininkavimas; Finansinés konsultacijos;
Nekilnojamas turtas, nuoma ir kita verslo veikla;
Automobiliy nuoma; Nekilnojamojo turto plétra ir
pardavimas; Nuosavo nekilnojamojo turto pirkimas
ir pardavimas; Nekilnojamojo turto priklausanéio
nuosavybés ar kita teise iSnuomojimas; Kitos
sausumos transporto jrangos nuoma, Vandens
transporto jrangos nuoma; Technikos moksly
tiriamieji ir taikomieji darbai; Teisiné, apskaitos,
buhalterijos ir audito veikla; Konsultacijos
mokesCiy klausimais; Rinkos tyrimas ir viesosios
nuomonés  apklausa; Verslo ir valdymo
konsultacijos; Holdingai; Kontroliuojanciy
bendroviy vadybiné veikla; InZineriné-
technologiné veikla; Projektiniai-konstruktoriniai
darbai; Techninis tikrinimas ir analizé; Aplinkos
kontrolé, ekologinis monitoringas; Medziagy
bandymai ir analizé; Produkcijos kokybés
bandymai ir analizé; Gaminiy sertifikavimas, jy
normatyviniy dokumenty reikalavimy kontrol¢;
Reklama; Naujo personalo atranka ir tarnybos
parfipinimas; Asmeny ir turto apsauga; Darbo
saugos gamyboje konsultacijos; Teikti darbuotojy
saugos ir sveikatos paslaugas ir atlikti jmonei
teikiamy paslaugy kokybes kontrolg;
Sekretoriavimo ir vertimo veikla; Kita, niekur kitur
nepriskirta, verslo veikla; Mugiy, parody ir
suvaziavimy  rengéjy  veikla;  Suaugusiyjy
profesinis mokymas; Kvalifikacijos tobulinimas;
Papildomas mokymas; Medicininés praktikos
veikla; Kita Zmoniy sveikatos priezitiros veikla;
Viduriniojo  medicinos  personalo  paslaugos
teikiamos ligoniams ne ligoninése; Nuotéky ir
atlieky 3alinimo, sanitariniy salygy uZztikrinimo ir
panasi veikla; Nuoteky rinkimas ir apdorojimas;
Kity atlieky rinkimas ir apdorojimas.

2.4. Veikla, kuriai reikalingas leidimas, licencija ar
atestavimo pazyméjimas, vykdoma juos gavus.

2.5. Bendrovés produkcija, darby rezultatas ir
paslaugos gali buti realizuojamos Lietuvos
Respublikos ir uZsienio rinkose. Bendrove gali
vykdyti eksporto-importo operacijas.

2.6. Bendrové gali uZzsiimti Lietuvos Respublikoje
bei uz jos riby bet kokia komercine-iikine ar
kitokia veikla, nesuvarzyta jstatymy, $iy jstaty 2.3
punkte iSdéstytu veiklos pobiidZio sgraSu arba
kitaip neuZdrausta jstatymy nustatyta tvarka;

3. Istatinis Kkapitalas ir akcijos. Akcijy
suteikiamos teisés

3.1. Bendrovés jstatinj kapitala sudaro 24 107

works; Legal, accounting, book-keeping and auditing
activities; Tax consultancy; Market research and public
opinion polling; Business and management consultancy;
Holdings; Management activities of holding companies;
Engineering and technological activities; Structural
design works; Technical testing and analysis; The
environmental control, ecological monitoring; Material
testing and analysis; Product quality testing and
analysis; Product certification, control of the
requirements of  their normative  documents;
Advertising; Labour recruitment and provision of
personnel; Protection of persons and property;
Consultancy on work safety in production; Provision of
occupational safety and health services and performance
of quality control of the services provided to the
company; Secretarial and translation activities; Other
business activities n.e.c.; Fairs, exhibitions and
congresses operation activities; Adult vocational
training;  Qualification  improvement;  Additional
training; Medical practice activities; Other human health
activities; Paramedical services provided to patients in
places other than hospitals; Sewage and refuse disposal,
sanitation and similar activities; Collection and
treatment of sewage; Collection and treatment of other
waste.

2.4. The activities that require a permit, a licence or a
certification document shall be performed only after
acquiring thereof.

2.5. The Company products, work results and services
may be realized in the market of the Republic of
Lithuania as well as in foreign markets. The Company
may carry out export and import operations.

2.6. The Company may undertake any commercial-
economic or other activity in the Republic of Lithuania
and abroad, which is not restricted by laws and the list
of activity character specified in paragraph 2.3 of these
Articles of Association or is not prohibited in any other
way according to the procedure stipulated by laws.




281,92 eurai (dvide$imt keturi milijonai $imtas
septyni tikstan¢iai du $imtai aStuoniasdeSimt
vienas euras ir 92 euro centai). [statinis kapitalas
padalytas j 3 619 712 (tris milijonus $esis Simtus
devyniolika tikstanéiy septynis $imtus dvylika)
paprastyjy vardiniy akcijy, kuriy vienos nominali
verté lygi 6,66 eurams (SeSiems eurams ir 66 euro
centams ).

3.2. Akcininkas Bendrovéje turi tokias teises,
kokias  suteikia  jam  nuosavybés teise
priklausanéios Bendrovés akcijos.

Akcininkas neturi jokiy turtiniy jsipareigojimy
Bendrovei, i§skyrus jsipareigojima nustatyta tvarka
apmokeéti visg pasiraSyty akcijy emisijos kaing.

3.3. Kiekviena paprastoji vardiné akcija jos
savininkui suteikia Akciniy bendroviy ir kity teisés
akty numatytas turtines ir neturtines teises.

3.4. Akcininkas turi teisg¢ jgalioti kita asmenj
balsuoti uz jj visuotiniame akcininky susirinkime
ar atlikti kitus teisinius veiksmus.

4. Bendrovés organai

4.1. Bendrové jgyja teises, prisiima civilines
pareigas ir jas jgyvendina per savo organus.

4.2. Bendrovés organai yra visuotinis akcininky
susirinkimas,  valdyba, Bendrovés vadovas
(generalinis direktorius).

4.3. Bendrovéje nesudaroma stebétojy taryba.

5. Visuotinio akeininky susirinkimo
kompetencija, jo Saukimo tvarka. Bendrovés
jstaty keitimo tvarka

5.1. Bendrovés akcininky susirinkimo
kompetencija ir Saukimo tvarka nustatyti LR
akciniy bendroviy jstatymo.

5.2. Visuotiniy akcininky susirinkimy dokumentai
tvarkomi ir saugomi teisés akty nustatyta tvarka.

5.3. Bendroves jstatus keifia visuotinis akcininky
susirinkimas, i8skyrus Akciniy bendroviy jstatymo
nustatytas iSimtis, jstatymy nustatyta tvarka.

6. Bendrovés valdybos kompetencija, valdybos
nariy rinkimo ir atSaukimo tvarka

6.1. Valdybg sudaro 5 (penki) nariai, kuriuos 4
(ketveriems) metams renka visuotinis akcininky
susirinkimas.

6.2. Bendrovés valdybos kompetencijaj

comprise Euro 24 107 281,92 (twenty four million one
hundred seven thousand two hundred eighty-one euro
and 92 euro cents). The authorised share capital shall be
divided into 3 619 712 (three million six hundred
nineteen thousand seven hundred twelve) ordinary
registered shares of Euro 6,66 (six euro and sixty-six
euro cents) nominal value each.

3.2. The rights that the Shareholder shall have in the
Company shall be such as are conferred to him by the
Company’s shares owned by him.

The Shareholder shall have no property liabilities for the
Company, except for the obligation to pay, according to
the established procedure, the total issue price for the
shares subscribed.

3.3. Each ordinary share shall confer to its holder the
property and non-property rights set out in the Law on
Companies as well as other legal acts.

. 3.4, The Shareholder shall have the right to authorize

another person to vote for him in the General Meeting or
to perform other legal actions.

4. Bodies of the Company

4.1. The Company shall acquire rights as well as
undertake and implement civil duties through its
management bodies.

4.2. The bodies of the Company shall be the General
Meeting, the Board and the Head of the Company
(General Director).

43. No Supervisory Board shall be formed in the
Company.

5. Powers of the General Meeting and the Procedure
for Convening thereof. The Procedure for Amending
the Articles of Association of the Company

5.1. The powers of the General Meeting and the
procedure for convening thereof are established by the
Law on Companies of the Republic of Lithuania.

5.2. The documents of general meetings shall be
processed and stored according to the procedure
established by legal acts.

5.3. The Articles of Association of the Company shall
be amended by the General Meeting, save the
exceptions specified in the Law on Companies of the
Republic of Lithuania, according to the procedure
established by laws.

6. Powers of the Company Board, the Procedure for
the Election and Dismissal of the Board Members

6.1. The Board shall be comprised of 5 (five) members
elected by the General Meeting for 4 (four) years.




ir atSaukimo tvarka nesiskiria nuo nustatytosios
Akciniy bendroviy jstatymo, jei $iais jstatais tam
tikros valdybos funkcijos nepriskirtos kitiems
Bendrovés organams.

6.3. Valdyba priima sprendimus dél Bendroveés
sandoriy sudarymo, jei vieno sandorio verté vir§ija
290 000 (du Simtus devyniasde$imt tiikstandiy)
eury.

6.4. Valdyba priima sprendimus vienintelio
akcininko vardu Bendrovés dukterinése jmonése,
kuriuose bendrové turi 100 procenty balsy (akcijy).

7. Bendrovés vadovo (generalinio direktoriaus)
rinkimo ir atSaukimo tvarka, jo kompetencija

7.1. Bendrovés vadovas (generalinis direktorius)
yra vienasmenis Bendrovés valdymo organas, kuris
organizuoja ir vykdo kasdiening Bendrovés veikla.

7.2. Bendrovés vadova (generalinj direktoriy)
renka ir atSaukia bei atleidzia i§ pareigy, nustato jo
atlyginima, tvirtina pareiginius nuostatus, skatina jj
ir skiria nuobaudas Bendrovés valdyba. Apie
Bendrovés vadovo (generalinio direktoriaus)
iSrinkimg ar atSaukimag bei darbo sutarties su juo
pasibaigima nustatyta tvarka ir terminais
informuojamas  juridiniy  asmeny  registro
tvarkytojas.

7.3. Bendrovés vadovo (generalinio direktoriaus)
pareigos, teisés ir atsakomybé konkretizuojami ar
nenumatyti  $iy  jstaty nustatomi  valdybos
patvirtintuose pareiginése nuostatuose.

7.4. Bendrovés vadovas yra generalinis direktorius.

7.5. Bendrovés generalinio direktoriaus
kompetencija nesiskiria nuo nustatytosios Akciniy
bendroviy jstatymo, iSskyrus Siame punkte
iSvardintas i§imtis. Generalinis direktorius:

7.5.1. Bendrovés vardu vienvaldiskai sudaro
sandorius, jeigu sudaromo sandorio verté¢ nevirsija
290 000 (dviejy 3imty devyniasdeSimt tikstanCiy)
eury.

7.5.2. priima sprendimus vienintelio akcininko
vardu Bendrovés dukterinése jmonése, kuriuose
bendrové turi 100 procenty balsy (akcijy) Siais
klausimais:

7.5.2.1. patvirtinti Bendrovés dukteriniy jmoniy
vadovy pareiginius nuostatus;

7.5.2.2. iki naujo Bendrovés dukterinés jmonés

pareigas;
7.5.2.3. kitais Bendrovés vadovo
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procedure shall not differ from those defined by the Law
on Companies, if the certain functions of the Board are
not assigned by these Articles of Association to other
Company bodies.

6.3. The Board shall make decisions regarding the
conclusion of transactions in case the value of one
transaction exceeds euro 290 000 (two hundred ninety
thousand).

6.4. The Board shall make decisions on behalf of the
Sole Shareholder in the subsidiary companies of the
Company where the Company has 100 (one hundred
votes (shares).

7. The Procedure for Election and Dismissal of the
Head of the Company (General Director), Powers of
the Head of the Company.

7.1. The Head of the Company (General Director) shall
be a single-person management organ of the Company
organising and executing daily activities of the
Company.

7.2. The Board shall elect and dismiss from office the
Head of the Company (General Director), fix his salary,
approve his job description, provide incentives for him
and impose penalties. The manager of the Register of
Legal Entities shall be notified, according to the
procedure established and within the prescribed time
limits, of the election of the Head of the Company
(General Director) or his dismissal from office as well
as the expiry of his contract.

7.3. Duties, rights and responsibility of the Head of the
Company (General Director) shall be specified, and
those not stipulated by these Articles of Association
shall be laid down, in the job description approved by
the Board. :

7.4. The Head of the Company shall be the General
Director.

7.5. The powers of the General Director of the Company
shall be the same as those laid down in the Law on
Companies, save the exceptions specified in the this
paragraph. The General Director:

7.5.1. shall conclude transactions at his own discretion
in case the value of the transaction concluded does not
exceed euro 290 000 (two hundred ninety thousand ).
7.5.2. shall make decisions on behalf of the Sole
Shareholder in the subsidiary companies of the
Company where the Company has 100 (one hundred)
percent of votes (shares), as regards the following
issues:

7.5.2.1. approving the job description of the heads of the
Company subsidiaries;

7.5.2.2. assigning acting heads until a new head of a
sompany subsidiary is elected,




direktoriaus) pareiginése nuostatuose nurodytais
atvejais.

7.5.3. tvirtina Bendrovés struktiirg ir pareigybes,
priima sprendimus deél Bendrovés struktiiriniy
pertvarkymy;

7.5.4. Bendrovés vardu pasiraso jgaliojimus ir
prokiiras, tretiesiems asmenims veikti Bendroves
vardu tam tikrais klausimais;

7.5.5. teikia valdybai savo pavaduotojy (direktoriy
pagal kryptis) kandidatiras, jy darbo apmokéjimo
ir skatinimo tvarka ir gaves valdybos pritarima
pasiraso su jais darbo sutartis, tvirtina jy
pareigybiy nuostatus;

7.5.6. suderings su valdyba priima | darba ir i$ jo
atleidzia bendrovés struktiriniy padaliniy vadovus
ir jy pavaduotojus;

7.5.7. teikia pasitlymus valdybai dél labdaros ar
paramos teikimo;

7.5.8. imasi priemoniy, kad bity uZztikrinta
Bendrovés turto apsauga bei gausinimas, saugios
darbo salygos, komerciniy, gamybiniy ir tarnybiniy

paslapéiy  bei  konfidencialios  informacijos
apsauga;

7.5.9. laiku rengia medziagg akcininky
susirinkimams;

7.5.10.  pateikia  Bendroveés  praneSimus,

dokumentus ir kita informacija, kaip tai yra
numatyta Civiliniame kodekse ir Akciniy
bendroviy jstatyme;

7.5.11. atlieka kitas jstatymy ir kity teisés akty,
tame tarpe pareiginiy nuostaty, numatytas
funkcijas.

8. Bendrovés praneSimu skelbimas

8.1. Bendrovés prane$imai skelbiami jstatymy
nustatyta tvarka.

8.2. Bendrovés pranesimai, kurie pagal jstatymus
turi biiti skelbiami vie3ai, skelbiami V] Registry
centro leidZziamame leidinyje ,,Juridiniy asmeny
vie$i praneSimai‘.

9. Bendrovés dokumenty ir kitos informacijos
pateikimo akcininkams tvarka

9.1. Bendrovés dokumentai ir kita informacija
akcininkams teikiami Akciniy bendroviy jstatymo
nustatyta tvarka.
9.2. Bendrovés dokumentai ar kita
akcininkams pateikiama uz mokest]

7.5.3. shall approve the structure of the Company and
positions therein, make decisions regarding structural
transformation of the Company;

7.5.4. shall sign, on behalf of the Company,
authorisations and procurations for third persons
allowing them to act on behalf of the Company when
tackling certain issues;

7.5.5. shall present to the Board the candidates for his
deputies (directors according to the areas of business),
the procedure for paying their salaries and providing
incentives and, once the Board's approval received, sign
employment contracts with them and approve their job
description;

7.5.6. having agreed his decision with the Board, shall
employ and dismiss heads of structural subdivisions of
the Company as well as their deputies;

7.5.7. submit proposals to the Board regarding the
provision of charity or support;

7.5.8. shall take measures to ensure protection and
accrual of the Company's assets, safe working
conditions as well as keeping of commercial, business
and official secrets and protection of confidential
information;

7.5.9. shall draw up, in due time, documents necessary
for the meetings of shareholders.

7.5.10. shall submit notices, documents and other data
of the Company, as prescribed by the Civil Code and the
Law on Companies.

7.5.11. shall perform other functions stipulated by laws
and other legal acts, including the job description .

8. Publishing the Notices of the Company

8.1. Notices of the Company shall be published
according to the procedure prescribed by laws.

8.2. Notices of the Company which must be made
public according to laws shall be published in the
publication ,Juridiniy asmeny vie$i praneSimai®,
which is published by the Centre of Registers.

9. The Procedure for Presenting the Company
Documents and Other Information to the
Shareholders

9.1. Company documents and other information shall be
presented to the shareholders according to the procedure
prescribed by the Law on Companies.




virSyti §iy dokumenty ar kitos informacijos
pateikimo i$laidy.
10. Sprendimy dél Bendrovés filialy ir

atstovybiy steigimo bei jy veiklos nutraukimo
priémimo tvarka

filialus ir
ir uZsienio

10.1. Bendrové turi
atstovybes Lietuvos
valstybése.

10.2. Bendrové atsako uz filialo ar atstovybés
prievoles visu savo turtu.

10.3. Sprendimus steigti Bendrovés filialus ir
atstovybes ir nutraukti jy veikla priima vaidyba,
kuri taip pat renka ir atSaukia filialy ir atstovybiy
vadovus.

teisg steigti
Respublikoje

Bendrovés jstatai priimti Visuotiniame akcininky
susirinkime 2016 m. balandzio 18 d.

other information.

10. The Decision-Making Procedure as Regards the
Establishment of Branches and Representative
Offices of the Company and Termination of their
Activities

10.1. The Company is entitled to open its branches and
representative offices in the Republic of Lithuania as
well as other states.

10.2. The Company shall be liable for the obligations of
its branch or representative office with all its assets.

10.3. The Board shall take decisions regarding opening
Company branches and representative offices and
terminating their activities, as well as appointing and
removing from office the heads of the branches and
representative offices.

The Articles of Association was accepted at the General
Meeting of 18" April 2016.

[statai pasira$yti 2016 m. balandzio 18 d./
Articles of Association were signed on18™ April 2016

e Shareholder:
das Sileika




